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METOAbl ®OPMUPOBAHUSA TPAMMATUYECKOW AYTEHTUYHOCTHU
HA OCHOBE UCMNOJ1Ib3OBAHUA AHIMMOA3bIYHbIX MEAUATEKCTOB

Cmaeynosa A.C. — Maaucmp 2ymMaHumapHbiX HayK, cmapuwul npernodasamersb Kaghedpbl UHocmpaHHoU ursio-
noeuu, KocmaHalickuli peauoHanbHbIli yHUgepcumem umeHu Axmem balumypceiHynsl, 2. KocmaHal, Pecnybnuka
Kazaxcmat.

B cmambe paccmampusaemcsi akmyarbHasi npobriema ucrnosib308aHUsi aymeHmMuUYHbIX Mamepuarsros, 8 Yacm-
Hocmu meduamekcmos, 05151 hopPMUPOBaHUS epaMMamuyecKol KoMnemeHyuu rnpu oby4eHuu UHOCMpaHHOMY A3biKy. B
pamkax uccrnedogaHusi bbiu nNpoaHanu3uposaHbl COBPEMEHHbIE M00X00bI K OnpedesieHur aymeHmuYyHocmu y4ebHbIX
Mamepuaros, onupasicb Ha pabombl KaKk ome4YyecmeeHHbIX, maK u 3apybexHbix uccnedosameneli (C.K. ypanb, A.
Funmop, K. Moppoy u 0p.). Memodonozau4eckyto ocHosy uccnedogaHusi cocmasuinu obuweHay4Hble Memoosb! (aHanu3 u
cuHme3s, obobujeHue, cucmeMHbIl Modxo0) u crieyuanbHbie Memoosb! nuHagodudakmuku. Ocoboe eHUMaHue ydernsem-
CA KOHUenuyuu "epaMmMamukoHa" Kak 8axH020 KOMMOHeHma rosukyabmypHoU si3bikogol nu4yHocmu. B uccnedosaHuu
npedcmaesneHa Krnaccugukayusi epaMmMamukoHa (yHueepcarbHbIl, KOHKPemMHO-93bIKo8oU U YacmHbIl) u 0bocHo8aHa
€20 posib 8 hopMUPOBaHUU KOMMYHUKamueHoU KomrnemeHyuu. Aemop nodpobHO paccmampugaem pasruyHble nooxo-
Obl K MOHUMaHUK MepMuHa "2pamMmMamukoH"”, onupasick Ha pabombi KO.H. Kapaynoea, E./. Spocnasueeoli u dpyaux
uccriedosamenel. lNpakmuyeckas Yacmb uccned0o8aHUsi 8KIIIOYaem aHanu3 aymeHmMUYHbIX MeduameKkcmos pa3ssuy-
HbIX XaHpos ¢ calima BBC, demoHcmpupyowuli 3¢gbghekmueHOCMb UCMO/Ib308aHUSI MakKux Mamepuarnos Orsi U3y4YeHus
pasuYHbIX epaMMamuyecKux kameaopull. Ha ocHose nposedeHHO20 uccriedosaHus agmop Mpuxodum K 8bi800Y O 8bli-
COKOU rnepcriekmueHOCMU UCMOob308aHUsI @ymeHmMuUYHbIX MeduameKkcmos 8 fiuHeeodudakmuke, nodyepkusasi ux posb
He MoJIbKO 8 ¢hopMuUpPO8aHUU 2paMMamuyecKol KOMMIemeHyuuU, HO U 8 pPacluupeHUU ¢hbOHOBbIX 3HaHUU ydYawuxcs, 4mo
criocobcmeyem rosbilEHU Momugayuu K U3y4eHUr UHOCMpPaHHOo20 fi3bika. MccnedosaHue eHocum 3HavyumesibHbIl
8kriad 8 pasgumue co8peMeHHOU NuH2800udakmuKu U rnpednazaem rpakmu4yeckue pekomMeHAayuu rno ucrnosib308aHU0
aymeHmuYHbIX Mamepuarios 8 rpouyecce oby4eHUs1 UHOCMPaHHOMY A3biKy. Pe3ynsmamsi uccriedogaHus mo2ym 6bimb
ucronb308aHbl rperodasamenisiMu UHOCMPaHHbIX 13bIKog, Memoducmamu u uccriedosamerisimu 8 obracmu 513bIKO8020
obpa3osaHusi Ot cosepuieHCMBo8aHUSI MemoOuUK rperodasaHus U MosbileHus aghghekmusHocmu obpa3osameribHO20
npouecca.

Knroveenle croega: aymeHmMuUYyHOCMb, epaMMamuKoH, MeduameKcm, MOAUKybmypHas S3bIKogasi JIUYHOCTb,
oHO8bIE 3HAHUSI.

AFbIIWbIH TINAI MEAMAMSTIHAEPOI KONAAHY HErM3IHOE TPAMMATUKAIDBIK TYMH¥CKAJbIKTbI
KANbINTACTbIPY SAOICTEPI

Cwmarynosa A.C. — eaymaHUmMapnbIK fulibiMOap Masucmpi, wemers ¢hunonoausicbl kaghedpachiHbIH ara OKbIMyWibl-
cbl, Axmem balmypcbiHyribi ambiHOarbl Kocmanal eHipnik yHusepcumemi, Kocmaxal K., KazakcmaH Pecriybrnukacsi.

Makanada wem miniH okbimyOa epaMMamukarbiK Ky3blpemminikmi dambimy yWwiH aymeHmuKarsbiK Mamepuari-
Oaplkl, acipece medua MamiHOepdi KondaHyObiH ©3eKmi Macersieci Kapacmbipblnadbl. 3epmmey XyMbICbl asiCbiHOa
omaHObIK xoHe wemendik sepmmeywinepdiy (C.K. lNypanb, A. 'unmop, K. Moppoy xeHe m.6.) eHbekmepiHe cylieHe
OMbIpbIN, OKy MamepuandapbiHbIH aymeHmukarsblfbiH aHblKmayObiH 3amaHayu macindepi mandaHObl. 3epmmeydiH
a0icHamarbIK Heai3iH Xarnnbl fbirbiMu 80icmep (manday xoHe CUHMe3, Xarnnsinay, Xylenik macin) xoHe nuH2eod0udakK-
mukaHbiH apHalbi adicmepi Kypadbi. KenmadeHuemmi mindik myriraHbiH MaHbI30b! Kypamdac benizgi pemiHde "epamma-
MUKOH" yFbiMbIHa epekuwe Ha3ap aydapbinadbl. 3epmmeyde epaMMamuUKOHHbLIH Xikmenyi (embebar, minze moH XoHe
JKeKe) YCbIHbIbIM, KOMMYHUKamuemik Ky3bipemminikmi Kanbinmacmbipydarbl pesi Heziz0enzeH. Aemop FO.H. Kapay-
nos, E.WN. HApocnasuyesa xaHe backa 3epmmeywinepdiH eHbekmepiHe cyleHe ombipbir, "2pamMmMamuKkoH"” mepMUHIH
myciHyOiH epmypni macindepiH eaxel-meaxelini kapacmbipadbl. 3epmmeydiH npakmukarnbik 6enieive BBC calimbiHaH
anbiHFaH aymeHmukarsblk medua mamiHOepdi manday kipedi, 6yn spmypni epaMmamukarblK Kameaopusinapobl 3epm-
mey ywiH ocbiHOal mamepuandapdbi KondaHyObiH muimdinieiH kepcemedi. XKypaisineeH 3epmmey HezaisiHOe asmop
aymeHmukasnbiK medua mamiHOepdiH nuHeeodudakmukada xofapbl aneyemi 6ap 0ezeH KopbimbiHObIFa Kenedi, onap-
ObIH meK epaMmmamukarnbiK Ky3bipemminikmi 0ambimydarbl faHa eMec, COHbIMEH Kamap cmydeHmmepdiH ¢poHObIK bini-
MiH KeHelmydeei peniH aman emedi, 6ys wem miniH ylpeHy2e 0eceH biIHMaHbl apmmbipyra kKemekmecedi. S3epmmey
Kasipeai 3amaHfbl fuHego0udakmukaHbiH 0amybiHa eneyni ynec Kocadbl XeHe wem MmifliH OKblmy rpoueciHoe aymeH-
mukarnbiK Mamepuandapobl KondaHy 6olbiHWa npakmukasblK ycbiHbicmap bepedi. S3epmmey HomuxenepiH wem mini
myranimOepi, adickepniep xoaHe mindik 6inim 6epy canacbiHOarbl 3epmmeyuwinep okbimy adicmepiH xemindipy xaHe
6inim 6epy npoueciHiH muimOinieiH apmmbIpy ywiH KorndaHa anaodbl.

TytiiHOi ce30ep: myrnHycKarnbIK, 2paMMamuKoH, MeduamMemiH, kernmMadeHu mindik myJsra, QpoHObIK Girtim.

METHODS OF DEVELOPING GRAMMATICAL AUTHENTICITY THROUGH THE USE OF ENGLISH MEDIA TEXTS

Smagulova A.S. — Master of Humanities, Senior Lecturer of the Department of foreign philology, Akhmet
Baitursynuly Kostanay Regional University, Kostanay, Republic of Kazakhstan.

The article examines the current issue of using authentic materials, particularly media texts, for developing
grammatical competence in foreign language teaching. The study analyzed modern approaches to defining the
authenticity of educational materials based on review of studies by domestic and foreign researchers (S.K. Gural, A.
Gilmore, K. Morrow, and others). The methodological foundation of the research consisted of general scientific methods
(analysis and synthesis, generalization, systematic approach) and special methods of linguodidactics. Special attention is
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paid to the concept of "grammaticon" as an important component of a multicultural linguistic personality. The study
presents a classification of grammaticon (universal, language-specific, and particular) and justifies its role in the
formation of communicative competence. The author examines in detail various approaches to understanding the term
"grammaticon," based on the works of Yu.N. Karaulov, E.I. Yaroslavtseva, and other researchers. The practical part of
the study includes analysis of authentic media texts from the BBC website, demonstrating the effectiveness of using such
materials for studying various grammatical categories. Based on the conducted research, the author concludes that
authentic media texts have high potential in linguodidactics, emphasizing their role not only in developing grammatical
competence but also in expanding students' background knowledge, which helps to increase motivation for learning a
foreign language. The research contributes greatly to the development of modern linguodidactics and offers practical
recommendations for using authentic materials in the foreign language learning process. The research results may be
used by foreign language teachers, methodologists, and researchers in the field of language education to improve
teaching methods and enhance the effectiveness of the educational process.
Keywords: authenticity, grammaticon, media text, multicultural linguistic personality, background knowledge.

BBegeHue. JIMHIBoOMAAKTUKA SIBNSIETCS OA4HOW M3 BaXKHEMLUMX COCTaBMSIIOLLMX KOMIMIIEKCHOrO npouecca oby-
YEeHNs1 MHOCTPAHHOMY $3biKy; MPU 3TOM MOXHO KOHCTaTMpoBaTb €e pas3BuTMe B COOTBETCTBMM C OOpasoBaTernbHOW
napagurMon KOMMNeTEHTHOCTHOro obpasoBaHusi, B COOTBETCTBUM C KOMMYHUKATUBHbIM noaxodom. B cootBeTcTBMM C
3TM BOnNbLUYO akTyanbHOCTb NMpuobpeTaeT npobnema NCNonb30BaHUS ayTEHTUYHBIX MaTepuanoB B Liensx OpMmnpo-
BaHWs rpaMMaTUYeckoi komneTeHuun. PelleHre gaHHom npobnembl CBA3aHO C OTXOO0M OT yrpaXHEHWUI TpaauLMOHHO-
ro yyebHuka, paclimpeHueMm Kpyra WHGOPMAaLUMOHHBIX PECYPCOB, LUMPOKUA OOCTYN K KOTOPbIM OTKPbIT B anoxy WT.
MpencraBneHHoe B AaHHOM MccriegoBaHMu ob0CHOBaHME Lienecoobpa3HOCTM MCNONb30BaHUst ayTEHTUYHBIX MaTepua-
NOB B KayecTBe y4eOHbIX MaTepuanoB Ansi KOMMIEKCHOrO pa3BUTUS MOMUKYNbTYPHOW S3bIKOBOW NIMYHOCTU AaeT OCHO-
BaHWS ANS BblBO4A O 4OCTAaTOYHO BLICOKOM MOTEHUuWane gaHHoro Metoaa.

Llenb uccnepoBaHuA: TeopeTndeckn 06OCHOBaTb NEPCNEKTUBHOCTb (DOPMUPOBAHWUSI rpaMMaTUYECKOW ayTeH-
TUYHOCTM peun oby4aloLMXCa Ha OCHOBE UCMOSb30BaHUS aHMNOSA3bIYHbIX MEANATEKCTOB.

3apgaum uccnepoBaHus:

1. TMpoaHanusmpoBaTb TEOpPETUYECKUE OCHOBbI (POPMMPOBAHUSA TFpPaMMaTUYECKON ayTEHTUYHOCTU peyu B
npouecce 06y4eHUs aHIMUACKOMY A3bIKY.

2. BbisBUTb 3hheKkTMBHbIE METOALI U NPUEMbl PaboTbl C ayTEHTUYHLIMW MeAMaTEKCTaMU AN pasBUTUsSt rpaMMa-
TUYECKMX HaBbIKOB 0DOyYatoLLMXCS.

MaTepuanbl n metoabl. B npouecce aHannsa TeMbl UCCNEAOBaHUSI NMPUMEHSIIOTCS Kak obLleHay4Hble MeTofbl
(aHanu3 n cuHTes, 06006LIEeHEe, CUCTEMHBIN NOAX0A), TaK U crneuManbHble MeTOAbl NMMHIBOAUAAKTUKM (aHanu3 rpamma-
TUYECKON COCTaBNALWWEN A3bIKOBOW NMYHOCTW, MOAENMPOBaHUE NPOLIECCOB OBrafeHust 3bikoM). MeTogonornyeckyto
OCHOBY MCCNeaoBaHUSA COCTaBWM Tpyadbl psiAa YYeHbIX, MOCBALWEHHbIE NpobnemMaM NPUMEHEHUS ayTEHTUYHBLIX MaTe-
prnanoB B 06y4eHUM MHOCTpaHHOMY SA3biKy, cpeaun koTopbix: C.K. Mypanb, J1.A. Mutyenn, P.MN. Munepya, E.B. HocoHo-
BuY, B.B. 3aeaykas, I'.A. Conranuk, C.HO. CtpenkoBa, A. Gilmore, K. Morrow, L. Van Lier n gpyrue.

Pe3ynbTathl U 06cyxpeHue. XX| Bek ABMseTCA BEKOM MHADOPMALMK, YTO 03HA4YaeT CTPEMUTENBHOE MPOHUKHO-
BEHME MHOPMALIMOHHBIX TEXHOMOMMIA BO BCE CAEPbl COLMAnbHOM XU3HU, pacnpocTpaHeHne Takoro oopMaTa cyluecT-
BOBaHWs s3blka, kKak meguaTtekcTbl [1, ¢. 92]. BcemupHas ceTb VMIHTepHeT cTana, cornacHo onpegenenunio BPJ, «ogHum
13 BblAAKLINXCA AOCTMKEHUA HaykMm M TexHukn XX B., a Takke CyllecTBeHHbIM (hakTopom rnobanu3auum, copemn-
CTBYHOLLMM A0OPOBONbHOMY 06beAMHEHMIO NI0AEN pasHbIX CTpaH» [2].

Peanun cerogHswwHero oHA AEMOHCTPUPYHOT npeobnaganne oHnarH-eepcuini CMU, 06 beauHEHHbIX B LENOCTHYHO
CUCTEMY pacrnpoCTpaHeHusi pa3HoOOpa3HOro KOHTEHTa, HEB3MPas Ha TeppyTopuarbHble rpaHuubl [3, c. 6].

B cBS13U C aKTMBHbIM pa3BUTUEM CaMOCTOSITENIBHOIO HAYYHOrO HanpaBneHUs — MeaManuHrBUCTUKKN, NpeacTaBns-
€TCsl YMECTHbIM MCMONb30BaHNE MeAMaTEKCTOB B KayecTBe MeTopuveckoro maTtepwana. lNpu aTom cnepyet onpege-
nMTbca ¢ AedUHUUMEN MOHSATUS MeamaTekcTa, OPUEHTUMPYSICb Ha BbISIBNIEHHbIE WCCNELoBaTENSIMU OTNNYUTENbHbIE
YepTbl TEKCTA U MeAMaTeKkcTa: eCcnu B pamKax KrMacCUYECKOW NMHIBUCTMKM TEKCT paccMaTpuBaeTcsl Kak «Luenb U
pesynbTaT AeNCTBMSA A3blka, BbiCLIAas eanHuua, dopmMa peun» [4, ¢. 7], To AMcKypc npeactaBnseT cobon CBA3HbIN TEKCT
B COBOKYMHOCTM C 3KCTPaNMHIBUCTUYECKMMU DaKTOpamu, T.e. B KOHTEKCTE coLmanbHOro BaaumogencTamsa [1, ¢. 93 .

Cnedyem coanacumbcsi C MOYKoll 3peHusi, oueHusaroujeli moHssmue «MeduameKcmy» Kak 6oJsiee WuUpoKoe
M0 OMHOWEHUIO K MOHSAMUIO «MeKCcm», M.K. OHO ebixodum 3a npedesibli eepbanbHOU 3HaKoeoli cucmemsil.
CoznacHo ebigeolam A. benna, noHsmue «meduameKkcm» eK/oYaem eu3yasbHble o06pa3sbl, 38yKoeble
aghgpekmbl, My3bIKy, 20J10C08bIe Ka4ecmea, Ymo siesisiemcsi ompaxeHueM mexHosio2ull, Uucrnosib3yemMbix O5si ux
co30daHus [5, c. 3].

Kpome chakTopa CTpyKTypbl MeQnaTeKCT xapakTepusyeTcs cneundukon kaHana kKoMMyHukauum: Tak, T.I. Jo6po-
CKIOHCKasi npeacTaBnsieT KOMMMEKC MnapaMeTpoB, MNO3BOMSOWMX KraccudpuumpoBatb MeOuaTekCTbl:  Crnocob
NpoM3BOACTBa, (hOpMa BOCMPOU3BEOEHNS], KaHamn PacnpoOCTPaHEHMS], XXaHPOBbIE XapaKTEPUCTUKN TEKCTa, TeMaTudeckas
JomMmuHaHTa [3, c. 40].

Anekc M'nMop, NOCBATUBLUMIA psif, UCCNeaoBaHUA npobnemam pasBUTUS KOMMYHUKATMBHBIX KOMMNETEHLMIA UHO-
A3bIYHbIX CTYAEHTOB C NMOMOLLbLIO ayTEHTUYHBIX MaTtepuarnos, B cBoen ctaTbe «Authentic materials and authenticity in
foreign language learning» npeanpuHAn 063op AeUHULIMA NOHATUS ayTEHTUYHOCTU HAa OCHOBE MCTOpUM OPMMPO-
BaHWs 1 Pa3BUTUS TEPMUHA, B pe3yrbTaTe KOTOPOro BblAENU BOCEMb KITHOYEBBIX KPUTEPUEB:

1) A3bIK, CO3aHHbIN HOCUTENEM si3blka A1s1 HOCUTENS 513bIKa;

2) A3blK, CO34aHHbIA HACTOSLUMM HOCUTENEeM / nucaTtenem Ansi peanbHOW ayauTopuu, OA5s nepeaayn pearnbHoro
coo0LeHns;

3) Habop ka4yecTB, KOTOPbIMU HAAENSET TEKCT Nofy4vaTens / cnywartens;

4) cneundvka B3auMoOOenCcTBMA Mexay CTyoeHTaMu U npenogaBaTensiMv, MOHMMaeMasi Kak «JMYHbIN npouecc
BOBIIEYEHUS»;

5) BbIGOp TUMOB 3aaHui;

6) coumnanbHas o6cTaHOBKa B CTYAEHYECKOM COOOLLIECTBE;
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7) oueHkKa;

8) KynbTypa u cnocobHOCTbL BeCTU cebs kak NnpeacTaBnTens LeneBom A3bIkoBon rpynnsl [6, ¢. 98].

B pesynbTtate aBTOp mpuwen K BbiBOAY 06 onTMManbHOM BapuaHTe OpMynMpPOBKU OnpedeneHns AaHHOro
deHoMeHa, koTopas 6bina npegnoxeHa K. Moppoy: «An authentic text is a stretch of real language, produced by a real
speaker or writer for a real audience and designed to convey a real message of some sort» [7, c. 16] /| AymeHmu4HbIl
mekcm — amo (bpaeMeHmM peasibHOo20 S3blKa, C030aHHbIU pearnbHbIM 0pamopoM unau nucamesnem Ons peasibHoU
ayoumopuu u rpedHa3Ha4YeHHbIl O nepedayu Kak Kakoe2o-1ubo peanbHO20 COObUEeHUS.

B npakTnyeckor NnockocT! yMeCcTHa NocTaHOBKa BOMpOca O Bbibope Mexay ayTeHTUYHbIMU NGO aganTupoBaH-
HbIMW MaTepuanamu, KoTopble MpeanaralTcs NpeuMyLLecTBEHHbIM 06pa3oM B CTPYKTYype NPaKkTUKYMOB M pasnmyHbIX
nopobHbIX nocobuin, B TOM yncne no rpammaTuke. 3aecb npobnema crasutca A. Mvnmopom criegylowmm obpasom:
«Yero mbl NbiTaemcs AOCTUYL C NOMOLLLIO Y4eOHbIX MaTepmanoB?». JIorMYHbIM SBNSETCS OTBET: NOArOTOBUTL yyallnX-
csl, CnocobHbIX 3heKTMBHO 06LaThCA Ha M3y4aeMOM SA3blke ONnpeaeneHHoro S3blkoBoro coobulectea. MHaye roeops,
ONS AOCTVXKEHUS) KOMMYHUKaTUBHON KOMNETEHTHOCTM NpenofaBaTeny MMEKT NpaBo MCMNonb30BaTh Mobblie nvetowmecs
B MX pacnopsiKeHUn cpeacTBa, He3aBMCUMO OT MX MPoUCXoXaeHus [6, c. 98].

OpHako, yunTbiBasi He0OXoAMMOCTb 0600LLEHMSA OCHOBHbIX HanpaBneHUn MeToamndeckoro obecneveHns opmMu-
pOBaHUs rPaMMaTUYECKON KOMMNETEHTHOCTU CTYAEHTOB, BO3MOXHO NPeACTaBUTb AaHHbIN NPOLECC B BUAE CNEayLNX
3TanoB, CoAepKaHne KOTOPbIX OTPAXAETCs KpaTKO B CNEAYOLMX NYHKTaxX:

1) TNoaroToBUTENbLHO-OPUEHTUPYOLWUIA  (hOpMYyNMpOBaHME TPaMMaTUYECKOW TEeMbl, aKTyanu3auus 3HaHun,
HabnogeHne aHanM3npyemoro ABneHns B ayTeHTUYHbIX MeguaTtekcTax); paboTta npoBOAUTCS B rpynnax, napax, UHAMBK-
ayanbHo [8, c. 32-39]. MeToaMYeCKUn acnekT ayTEeHTMYHOro TeKCTa 3akntovaeTcs B ero AOCTYNHOCTU, COOTBETCTBUM
3agayam oby4eHus rpammaTmke.

2) 3Tan camocTtosATenbHol paboThl N0 aHanNM3y rpaMMaTUYeCKON KaTeropum, B UTore KOTopon hopmupyeTtcst psg
BbIBOJOB MO OMpeAeneHHbIM rpaMMaTnyeckum popmam.

3) TpeTuin aTan npegcrasnseT cobon npouecc hopMMpoBaHUs (3aKkpenneHns) rpaMMaTMieckoro Haeblka: paboTa
CTYOEHTOB OpraHuM3yeTcsi B napax CMEHHOro COCTaBa B LENsiX MHOFOKPaTHOrO MOBTOPEHWsI onepauuii: NoACTaHOBKMU,
TpaHcdhopmaumm, penpoayKkLmm, KOMOMHMPOBaHWSA Ans BblpaboTku aBToMaTusaumm peyeBbix genctsun [9, c. 201]. Ha
[aHHOM 3Tarne BbINOMHATCA YNPaXXHEHUs, B AJOCTATOYHOW CTENEHW 3aKpenmeHHbIe paHee: YNpaXKHEHUS Ha 3aBepLueHne
pacckasa, 6becefa, aHKeTVpoBaHue, ynpaBnsembli auanor, uHTepsblo U T.4. Hanbonee BaxHbIM Ha AaHHOM 3Tane
SIBNSETCS CaMOCTOSATENbHBIN MONCK NMPUMEPOB M3 ayTEHTUYHBIX TEKCTOB, MX aHanus3, ConpoBOXAaeMblii NEPEBOAOM.

4) CopepxaHvem YeTBEepTOro aTana CTaHOBMTCS BbINOSIHEHWE CUTYaTUBHbIX YNPaXXHEHWI MO CHOXXETaM U3 ayTeH-
TUYHBIX MELMATEKCTOB MO MOAENSIM: «OOKAXUTE, YTO...», «AaNTe OLEHKY...», «NPOKOMMEHTUPYITE» K T.N. Takue 3apa-
HUSI OPUEHTUPYHOT CTYLAEHTOB Ha aKTUBM3ALMIO PEYEBOW AEeATENbHOCTU, KIHYEBLIM KOMMOHEHTOM KOTOPOW CTaHOBUTCS
nepeBo CBSA3HbIX TEKCTOB C PYCCKOro Ha aHrnumnckun [8, c. 196]. Tekywuin 1 nepuoamnyecknii KOHTPOnb NpeacTaBneH B
cdhopme TecToB, pe3ynbTaTbl KOTOPOro AEMOHCTPUPYIOT CTEMNEHb OBMAAEHUS] rPAMMaTUYECKUM MaTepranom.

Cnenys faHHOMY NOAXOAY, ayTEHTUYHbIE MaTepmarnsl BO3MOXHO OLEHMBaThL Kak ropasfo 6onee nepcrneKkTUBHbIN
WCTOYHUK MHOPMaLMK ANS rpaMMaTUYecKoro aHannsa, 4em yvebHble, npoweawme o6paboTKy B CTOPOHY YMNPOLLEHS.
Mbl opueHTMpyemcsa Ha mMeamapecypcbl, NpUYeM ONMUPaeMcs Ha 3MEeKTPOHHble Bepcumn neyatHbix matepuanos, CMU,
n3gaBaembiX Ha aHIMUCKOM A3blke MO CaMblM Pa3nMyHbIM HanpaeneHusMm. B nepBylo ovepedb 310 0OyCrnoBrneHo
cneumduKon LeneBoro KOMMoHeHTa — (QOPMMPOBaHUS FpaMMaTUYECKON KOMMETEHLMN B CTPYKTYpE MOMNMKYNbTYPHON
S13bIKOBOW JTUYHOCTM.

O6o6Las Bknag y4eHbIX-MeTOAMCTOB, M30paBLUMX NPEAMETOM UccneaoBaHUst PEHOMEH ayTEHTUYHOCTM C TOYKU
3peHUsi NpenoJaBaHusl MHOCTPaHHbIX SI3bIKOB, CrieayeT BbiAeNUTb HayyHble koHuenumu Pagvcnasa MeTpoBuya Munbpy-
Aa n Enexbl BUkTopoBHbI HOCOHOBMY, CTOPOHHMKOB UCMOMNb30BaHWUSA ayTEHTUYHBIX MaTepmarnoB Ha 3aHATUAX NO UHOCT-
paHHOMY A3bIKYy, AOCTAaTO4HO NoapobHo nanoxeHHsle C.K. MNypanb u J1.A. Mutyenn [11].

O600LeHe aprymeHTOB B Monb3y Takoro nogxopa Obino ceegeHo P.M. Munbpygom u E.B. HocoHoBuy K
crnenyrLmnm NyHKTam:

- WCMNOMb30BaHWE WCKYCCTBEHHO YMPOLLEHHbIX TEKCTOB 3aTPyAHSET Mepexod K MOHWUMaHWMK ayTeHTUYHbIX
mMaTepuaros;

- Npy aganTaummn y4ebHbIX TEKCTOB YTpayMBaeTCsl X HaLMoHanbHasi cneumndmka;

- ayTeHTWYHble TEeKCTbl OTNUYalTCA pas3HoOOpasMeM CTUIIUCTUKW, TeMaTWMKW, MOTUBMUPYIOT CTYAEHTOB K
pacwmpermnto 6a3bl POHOBbLIX 3HAHWIA;

- ayTeHTUYHble TeKCTbl nepefalT OpMy, MNPUHATYIO HOCUTENAMWU NA3blka, a Takke BOCMNPUHUMAOTCH B
€CTEeCTBEHHOM coLManbHOM KOHTeKkcTe [12, ¢. 8-12].

AYTEHTUYHBIA TEKCT, pacCMaTpuBaEMbIi C TOYKM 3PEHUS AMCKYPCMBHOTO MOAXOAA, XapaKTepuayeTcs psioom
NPU3HAKOB: CTPYKTYPHbLIMU, NTEKCUKO-hpaseonornyeckumu, pyHKUMoHanbHbIM1, rpaMmmaTtmdeckmumu [ibid].

B pamkax nccrnegyemMol TeMbl MHTEPEC NPeACTaBnsAeT BBEAEHWNE MOHSTUS rpaMMaTMKOHa B CTPYKTYPY MOMUKYIb-
TYPHOW A3bIKOBOW NnnyHocTu, npeanaraemoe C.1HO. Ctpenkoson [13]. [laHHOE NoOHATME, B OTNMYME OT MOHATUSA NEKCUKOHA,
He HalMo LUMPOKOro pacnpoOCTpaHEHUsT B TEOpUM U MeToauke OOYyYeHUs MHOCTpaHHbIM sidblkam. OpHako, cornacHo
noaxo4y psaa NUHIBUCTOB, AaHHOE MOHATME BrOSHE NPaBOMEPHO U LienecoobpasHo, Korga peyb uaeT O rpaMMaTyeckomn
CTpyKTYype s3blka. B yactHocTh, HO.H. KapaynoB HactavMBan Ha MCMoNb30BaHMU TEPMUHA «FPAMMATMKOH» B KOHTEKCTax
«CUHTaKcuc ToncToroy, «CrnoBoTBOpYECTBO MasikoBCKOrO»: OH OXBAaTbIBAET KOMIMIIEKC LLABIOHOB, CTEPEOTUMHBIX CITOBOCO-
yeTaHui, NpremMoB (POPMUPOBAHNSA CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKUUIA «Ansi nepefaym CyObeKTUBHBIX CMbICIIOB U HEOXMAAH-
HbIX acCoLMaTUBHBIX CONUXEHWI, HEOOLIYHOE UCMONBb30BaHNE rpaMMaTMYECKUX kaTteropuin u T.n.» [14, c. 88].

MHaue rosops, peyb uget o cneunduke MANOCTUNSA rpammaTU4ecKMMM CPeACcTBaMM, MpU 3TOM OH HaXOAMTCH B
CBSI3U C JIEKCMKOHOM; Marno TOro, «J0 W3BECTHOW CTEMNEeHW pacTBOPEH B HEM B CUNy NEKCcMKanu3aumu onpeaeneHHomn
4YacTu rpamMmaTUYECKNX SIBMIEHWIY; aHanornyHas CBsidb NPOCIEXMBAETCH C CEMaHTUKOHOM, MparMaTUKOHOM U Te3aypy-
COM SA3bIKOBOW nM4HOCTM [14, c. 89-90].

BaxHO MOHVMMaTb, 4YTO B 3TOM KrYe rpaMMaTvKOH paccMaTpuBaeTCs Kak SApO MepeceveHns aremMeHTOB BCeX
TNIVHIBUCTUYECKUX CUCTEM.
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CornacHo nogxogy E.N. ApocnasueBol, cTpykTypa rpammaTvkoHa nogpasfensieTcs Ha yHuBepcarbHbIA, KOH-
KPETHO-A3bIKOBOW 1 YaCTHBIN.

YHuBepcanbHbI rpaMmMaTMKOH MPEeACTaBnseTcs kak Habop rpaMMaTvyeckux SBREHWW, TUNWYHBIA Ana noboro
A3blKA; KOHKPETHO-A3bIKOBON YKasblBaeT Ha MpPeACTaBMneHve SBMEHUA YHMBEPCanbHOro rpaMMaTMKOHa B KOHKPETHOM
A3bIKE; YaCTHbIN Xe rpPaMMaTUKOH COCTaBNAOT OTAEelbHbIE rPaMMaTUYeCcKne KaTeropun: Buaa, 3anora, nagexa, sBpeme-
HW, genkcuca n T.4. [2, c. 88].

ConocTaBnsas aTn ABa nogxoda k deHomeHy dopmupoBaHua rpammatukoHa, C.HO. CTpenkoBa mogyepkuBana
NnepcnekTMBHOCTb NEPBOrO NOAX0Aa, apryMeHTUpysi npeobnagaHne KOMMYHUKaTUBHOW HanpaBrieHHOCTU O0by4eHust MHO-
CTpaHHbIM 5i3blkaM, B YeM aBTOp MposiBUNa ConuaapHOCTb C To4Kon 3peHus W.J1. bum, koTopas Bbigensna B KayecTBe
OCHOBHbIX Lienen pevyeBoe B3anMOAENCTBME C HOCUTENSMMU A3blka U B3aVMOMOHUMaHUe, T.e. «pearibHoe WHOA3bIYHOE
obLeHne, obnervatoLlee coumansbHyo agantaumio B YCNOBUSAX MHOTOSI3bIYHOTO, NOMMKYNbTYpHOro mupa [16, c. 160].

CnepyeT umeTb B BUAY, YTO KOHLENUUS NOMUKYNbTYPHON A3bIKOBOW FIMYHOCTU GasupyeTcs Ha yvyeTe WMHAMBK-
AyanbHblX 0COGEHHOCTEN, KOTOpbIe NPOSBAITCA B MPEANOYTEHNAX CTUIIMCTUYECKOTO XapakTepa; 3T0 KacaeTcs 4acToT-
HOCTW UCMOSb30BaHUS ONPeAEeneHHbIX CUHTAKCUYECKMX KOHCTPYKLIMIA 1 MOPAONOornyecknx gopmM B pearnbHbIX CUTyaumnsax
MEXKYNbTYPHON KOMMYyHMKaumm. CornacHo BbipaxeHutio B.K. PackuHa, «Kaxabii HocuTenb sA3blka MMEEeT B CBOEM
pacnopspKeHNN KOHTUHYyanbHyto Lkany Mogene n si3blKOBbIX e€AvHUL, U3 KOTOPOW OH BbiOupaeT noaxoaswmi Habop
CpPefacCTB HyXHOW ToHanbHOCTU» [16, c. 54].
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PucyHok 1 — OCHOBHbIE XapaKTePUCTUKN ayTEHTUYHOro TeKcTa
MpumeyaHue: aBTOpCcKkas pa3paboTtka no: [11, c. 178]

EctectBeHHO, 60nbLUOe 3HaYeHe nMeeT ydeT NUYHOCTU KOHKPETHOro nNpeacTaBuTens counyma (rpynna, knacce,
Hauus, TUN peyeBOMr KynbTypbl), NpodeccuoHanbHas NpuMHaanexHoCcTb, ypoBeHb 0bpasoBaHns n apyrue daktopbl. B
[aHHOM KOHTEKCTE NpPeACTaBrseTcs BO3MOXHbBIM UCMOMNb30BaHME TEPMUHA «TPAMMaTUKOH».

JINHrBOAMAAKTUYECKMI KOMMOHEHT, He3aBUCUMO OT Bblibopa TepMmuHonoruu, 6asumpyeTcs Ha NPU3HAHUW LIEHT-
panbHOW pPonun rpaMMaTUKOHa B CUCTEME XapaKTEPUCTUK S3bIKOBOM JINYHOCTH.

B kayecTBe nparMaTMyYeckoro KOMMOHEHTa AaHHOIO UCCNEAOBaHUSI HAMW NPUBOASATCA HEKOTOPbIE NMPUMEpPLI aHa-
nv3a CTyAeHTaMn OCBOEHHbIX PaHEE HaBbIKOB Nepeaayn rpaMmmaTUYecKnX KaTeropui, a Takke nepcnekTuebl TpaHcgop-
MauMn B pamMkax 4aCTHOrO rpaMMaTUKOHa aHrfMINCKOro A3blka OTAENbHbIX rPaMMaTUYecKMX KaTeropui: Buaa, nagexa,
3anora, BpeMeHu, AenKcMca M NpoYMX Ha OCHOBE nepexoda OT rpaMmmaTvkv NpearioXeHus Kak eauHuubl obydeHuns K
rpaMmmaTyvKe TeKcTa.

B kavecTtBe npaktudeckon ©Gasbl ObiMM UCNONb30BaHbl MaTepuanbl canTta British Broadcasting Corporation
(https://www.bbc.com/) [17]. Mpeactaenssa cobow kpynHeliLlee nHopMaLUMoHHoe areHTCTBo Mupa, BBC npegocTtaBnseT
MaccuB Megma-martepuanoB B pas3nuyHbiXx dopmartax. B kavectBe yyebGHOro pecypca NpeacTaBnsieTcs YMECTHbIM
BOCMOMb30BaTbCA TEKCTOBbIM (hopMaToMm: 3TO obGneryaetr nepeBof, OCMbICIIEHWE PeneBaHTHOCTWM NpenaraembiM
3aaHusiM B COOTBETCTBUM C NEPEYNCTIEHHBIMU BbILLE NPUHLMNAMN.

Cnepnys noruke nepexofa oT NpeasioXeHns K TEKCTY, BO3MOXHO MCMOomnb3oBaTb Hebonblume no obbemMy parmen-
Thl; MPU 3TOM HEBO3MOXHOCTb BblpaboTkn Habopa NpMMepoB AN BbINOMTHEHUS OAHOPOAHbLIX 3aA4aHUIN KOMMEHCUpYeTCs
CUCTEMHbIM MOAXOA0M, YTO B JAHHOM KOHTEKCTE CBOAUTCS K y4eTy pa3HOPOAHbIX rpaMmmaTuiecknx kateropuin. Mpenmy-
LLIeCTBOM [aHHOro noaxofda SIBNSETCS HOBM3HA S3bIKOBOTO MaTepuana, NnpeAcTaBnsalolero akTyanbHy nHdopmaumio,
«XKMBOW» TEKCT B MeguadopmarTe:
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NEQOATOrMYECKUE HAYKHU

Tabnuua 1 — TMpumMepbl MCMOMNb3OBaHUA ayTEHTUYHbIX MeAMATeKCTOB B (POPMMPOBaHUM paMMaTUYecKom

ayTEeHTU4YHOCTU

Mpumepbl ayTEHTUYHbIX TEKCTOB / NpeasnoXeHumn

FpammaTuyeckme kateropum,
¢poHOBbIe 3HaHUA

It comes after Israel's government
formally approved the deal late on
Friday, clearing the way for the first
hostages and Palestinian prisoners
to be exchanged

Bmo npousowrno nocne moeo, Kak
npasumenscmeo U3paurs 8 namHuuy
8eyepom oghuyuabHo 000bpurio
clernky, pacqyucmue nyms Onsi
0bmeHa nepsbiMU 3a510XHUKamu u
1anecmuHCKUMU 3aKITHYeHHbIMU

Henu4Hble chopmbl rnarona:
repyHaumn ot rnarona clear
(o4yuwams, nposicHsame): clearing

The historic agreement was a
struggle to get over the line, our
correspondent in Jerusalem
reports, but it's finally there

Ucmopuyeckoe coenaleHue 0asnoch
Herneako, kak coobwjaem Haw
KoppecrnioHdeHm e Uepycanume, Ho
OHO HakoHey-mo docmuaHymo

BBoaHasa KOHCTPYKLMS:

B ayTeHTUYHON MoZenu 6eccotos-
Hasl, orpaHuyeHa 3anaTbiMu; B
PYCCKOM BapuaHTe — aHarnormyHbIi
npueM, C UCMoMb30BaHMEM COK3a
Kak Ons npucoeamHeHus
NPUAATOYHOTO NPearoXeHns

'We hope today by the name of
God (a), that today is the last day of
war'. Says Mahmoud Sheikh Abed,
who had to leave (b) his home in
Rafah [16]

«Mbi Hadeemcsi, 80 umst Annaxa, 4Ymo
ce200Hs1 rnocrieOHUl 0eHb 80UHbI»,
eosopum Maxmyad Llelix Abed,
KOMmMOPOMY Mpulioch MOKUHYmMb ceoll
Oom 8 Paghaxe

(a) BBOAHasA KOHCTPYKUMS:

B pPyCCKOM BapuaHTe 0603HayeHa
OBYMS 3ansiTbiMu;

B @HINIMMCKOM — OZIHOM.
MposiBneHne oHOBLIX 3HAHWUIA:
TonoHum Rafah, aHTponoHUM
Mahmoud Sheikh Abed
YKa3bIBaloT Ha TO, YTO CEMaHTUKa
BbICKa3blBaHWUs ycuneHa
TpaanUMOHHOM bopMyrion —
nepeBoaoM Mcnamckon hopMynbl
6ucmunnax.

(b) lpammaTnyeckas KOHCTPyKLUUS
who had to leave obpa3oBaHa no
cxeme: mom, o KoM udem pe4b +
had to+ deiicmeue

Palestinian news agency Wafa also
reports this morning that five people
were killed in an Israeli strike late on
Friday night — in Al-Qarara,
southern Gaza. The BBC has not
been able to verify this report [18]

lNanecmuHckoe uHghopmayUuoHHoe
azeHmcmeo Wafa makxe coobuwaem
ce200Hs1 ympoM, Ymo Msimb 4Yesi08ek
bbinu yéumsi 8 pesynbmame
u3paurnbckozo ydapa no30HO ee4yepom
8 namHuuy e Anb-Kapape, Ha roee
cekmopa [a3a. bu-6u-cu He cmoana
rnodmeepdumb amy UH¢hopmayuo

KoHcTpykums be able to:
oTpuuaTernbHbIE NPeasioXeHns ¢
KOHCTpyKUnen be able to
06pasyroTcsi Mo cxeme: TOT, O KOM
naet peysb + be + not + able to +
nencteue

With an American TikTok ban
threatening (a)the app, users and
creators reflect on what it did for
internet culture — and what their
online words might look like (b)
without it.

It's possible TikTok made more
heople famous than other company
in history [19]

B ycrnosusix, koeda amepukaHcKul
TikTok Haxo0umcs nod yepo3ol
3anpema, asmopbi U rosib3ogamenu
PasMbIWIISAOM O MOM, 4Ymo 3Mmo
npunoxeHue coenarno 0ns UHmepHem-
Kynibmypb! U Kak Mo2 6bl 8blenisidemb
ux mup 6e3 Heeo.

BoamoixxHo, TikTok npocnasun
bonbwe nodel, yem nrobas dpyaas
KOMMaHusi 8 ucmopuu

(a) HennyHble hopmbl rnarona:
threatening — repyHaui oT rnarona
threaten/ yrpoxarb.

(b) YcnoBHOE HaknoHeHWe rnarona:
might look like.

(c) BBogHble cnosa;

AYTEeHTWYHbIN BapuaHT B HayarbHoOWm
Mo3nLMKN He OorpaHM4MBaeTCcs
3anaTon, Torga Kak B pycCKOM
S13bIKE 3TO MPUHATO anpuropu.
AkTyanumsaums oOHOBbIX 3HAHWUN:
Tema npunoxeHusa TikTok
[ocTaTouHO 6nm3ka 6onbLLINHCTBY
VIHTepHeT-nonb3oBarTenen

(a) Among his slogans: "We say
gay", "Dr Fauci fan clab", "When
there are nine", referring to
Supreme Court Justice Ruth Bader
Ginsburg's 2015 testimony about
women running the judicial
systemre (8) [20]

Cpedu ee croeaHos: «Mbi 2o8opum
«eelin, «@aH-knyb 0okmopa Payyuy,
«Koz0a ux 0esamb», omcbinarowjas Kk
rokasaHusiM cyObu BepxosHozo cyda
Pym Bbelidep NuH3bype 6 2015 2. 0
JKeHWUHax, yrnpasnsoujux cydebHol
cucmemoli

(a) CvHTakcnyeckas mogenb
CMOXXHOCOYMHEHHOTO MPEANOXEHWS.
(8) AkTyanumsaumsi OHOBbIX
3HaHWUI: UCNONb30BaHNE
npeueneHTHbIX PEHOMEHOB:
OokTtop T. ®ayum — oanosHasi
nepcoHa, rmaeHbIA aNnuaeMmonor
CLUA, koTopbIl nogBeprcs Kputuke
B CBA3M C NOAO3PEHUSIMU O €r0
ponu B pacnpoctpaHeHun Kosug n
3noynoTpebneHusx [21]

Kak nokasbiBaloT npvBeAeHHble MpUMEpPLl, aHanua psga rpammMaTtMyeckux KaTeropun, NpeacTaBheHHbIX B
Tabnuue, He npencrasndaeT 0CoBOI CMOXHOCTU BBUAOY aencreus npuHUMna UnKNMYHOCTU. OCHOBHbIE rpaMMaTu4vecKkue
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KaTeropum 3Hakombl CTygeHTaM, Modenu ux yHKLMOHMPOBAaHNSA U3BECTHbI; OCTAeTCs MULLb NPUMEHUTb UX K ayTEeHTUY-
HOMY COBPEMEHHOMY MaTtepuany.

Kpome TOro, akryanusupyetcs aktop (OOHOBbLIX 3HAHWI B CTPYKTYpe COLMOKYIMbTYPHbIX CBeAeHun, Heobxoam-
MbIX ANA MOHUMAHWS KOMMYHWUKATUBHOW HAaMpaBfieHHOCTW peyn, a TakkKe MOBbILLEHUS MOTMBaLMW K W3YYEHUIo
MHOCTPAHHOTO SA3blKa.

3aknioyeHune. Pe3loMupys BCe BbILLEN3NIOKEHHOE, BO3MOXHO OTpas3vWTb OCHOBHblE BbIBOAbI B dhopme psaa
Te3MCoB, B KOTOPbIX OTPa3NTCH OCHOBHAsA CyTb UCCMNeA0BaHus.

B coBpemeHHON NUHrBoAMAAKTMKE OOOCHOBAHHO [OKa3blBAETCS MEPCMEKTUBHOCTb MPUMEHEHUS ayTeHTUYHbIX
maTepuanoB B KadecTBe y4ebHbIX pecypcoB, Mpu 3TOM crnedyeT y4YuTbiBaTb akTyalnbHOCTb Takoro MeTOAUYEeCcKOro
maTtepwvana kak MegmnaTekcT.

B kayecTBe ayTEHTMYHOro TEKCTa HaMM MPUHATA TOYKa 3peHud, o3BydyeHHas K. Moppoy, cormacHo KoTopou
ayTEeHTUYHbIVA TEKCT NpeacTasnseT parMeHT peanbHOro A3bika, CO3AaHHbIN pearnibHbIM OpaTopoM UK nucaTenem Ans
peanbHOW ayauTopun 1 NpegHas3HayYeHHbIN Ana nepejaydn kak kakoro-nnmbo peansbHoro coobLuenus [7].

KpaeyronbHbiM KamMHeM npegMeTa uccrnefoBaHus sBnsieTcs BbiBogd A. [unmopa O TOM, 4YTO B Lensx
dopMMpoBaHMA KOMMYHUKaTUBHOW KOMMETEHTHOCTU MpenogasaTteny UMeloT NMpaBo MCNomnb3oBaTh Nobble MmetoLmecs
B UX PacnopsikeHUn CpeacTBa, He3aBNCMMO OT UX NPOUCXOXOEHNS.

Onupasicb Ha JaHHOe MOoJoXKeHNe, BO3MOXHO OLeHUBaTb ayTeHTUYHble MaTepuarnsl kak ropasgo bonee nepcnek-
TUBHbIA UCTOYHWK MHpOpMaLMn Ans rpaMMaTUYeckoro aHanmsa, YeM aganTupoBaHHbIE; YTO OOYCrOBMEHO B MEPBYHO
oyepedb cneumduKon LIeneBoro KOMMOHEHTa NUHrBOAUAAKTUKM — (POPMMPOBaHUSA rpaMMaTMYECcKod KOMMNeTeHuun B
CTPYKTYpe MNOMUKYNbTYPHON S3bIKOBOW NMYHOCTW. TeopeTnyeckme BbiBOAbI MOATBEPXAAOTCSA pesynbraTtamu aHanusa
HEKOTOPbIX MPVMEPOB W3 ayTEHTUYHbIX MEAMAaTEeKCTOB: OCHOBHble rpaMmaTU4Yeckne KaTeropum, MOZEnn KOTOpbIX
3HaKoMbl CTygeHTaM, MOryT ObiTb TpPaHC(HOPMMPOBAHbI B ayTEHTUYHOM WCTOYHMKE, YTO MOXET CTaTb OCHOBOW
pacLUMpeHns rpamMmMaTUKOHa NONUKYNbTYPHON A3bIKOBOW NINYHOCTU.

[ononHuTenbHbIM pPasBuBalOLLMM U aKTUBU3MPYIOLWMM hakTopoM siBnisieTcst heHOMEH akTyanu3aumnm oHOBbIX
3HaHWIN: OH CMOCOGCTBYET MOBBILEHNIO MOTMBALMN K U3YYEHUIO aHrIMACKOro Si3blka Ha OCHOBE ayTEeHTUYHbIX Meauna-
TEKCTOB.
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